
LATÍN

El alumno deberá contestar a una alternativa de las dos propuestas

ALTERNATIVA I

1.- Traducción (Los hay que quieren que Verres sea absuelto, a pesar de su culpabilidad, para poder
arrebatar al orden senatorial la potestad de juzgar)

“Homines scitote esse quosdam quos tantum odium nostri ordinis (1) teneat ut hoc palam iam
dictitent, se istum quem sciant esse hominem improbissimum, hoc uno nomine (2) absolvi velle ut
ab senatu iudicia per ignominiam turpitudinemque auferantur”.

(1) ordinis (senatorii)
(2) nomine: aquí tiene el significado de “intención”, “objetivo”.

2.- Cuestión: De las cinco preguntas siguientes contestar a tres: a) La épica de tema histórico. -
 b) Biografía de Lucano. - c) Salustio: breve descripción de sus principales obras. - d) Cicerón:
breve descripción de algunos de sus discursos. - e) Horacio: su obra.

ALTERNATIVA II

1.- Traducción. (Los troyanos introducen el caballo de madera a través de la muralla)

Dividimus muros et moenia pandimus urbis.
accingunt omnes operi pedibusque rotarum
subiciunt lapsus (1), et stuppea vincula collo
intendunt; scandit fatalis machina muros
feta (2)armis. pueri circum innuptaeque puellae
sacra canunt funemque manu contingere gaudent.

(1) rotarum lapsus = “el rápido deslizar de unas ruedas” = “ruedas que se deslizan”.
(2) feta = “preñada de”

2.- Cuestión: mida y comente métricamente los tres primeros versos.
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